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POSEBNI OPĆI UVJETI UGOVORA O LEASINGU UZ 
HAMAG-BICRO SURADNJU 
verzija: POUHB 1 - 2023
(dalje u tekstu: Posebni opći uvjeti HB)

1. PODRUČJE PRIMJENE

1.1. Ovi Posebni opći uvjeti Ugovora o leasingu uz HAMAG-BICRO 
suradnju (dalje: Posebni opći uvjeti HB) primjenjuju se na sve 
ugovore o financijskom leasingu zaključene uz potporu Europske 
unije i realizirane temeljem sklopljenih sporazuma između Dava-
telja leasinga i Hrvatske agencije za malo gospodarstvo, inovacije 
i investicije, Zagreb, OIB: 25609559342 (dalje: HAMAG-BICRO) i 
ukoliko je na Ugovoru o leasingu naznačeno da financiranje ima 
koristi od jamstva izdanog u okviru nekih od Programa kroz surad-
nju s HAMAG -BICRO-om i/ili jamstvenih programa uz subvenciju 
kamatne stope ukoliko je tako odlučeno.
1.2. Ovim Posebnim općim uvjetima HB definira se primjena 
odredbi koje su drugačije od standardnih odredbi Općih uvjeta 
o financijskom leasingu za poslovne subjekte (dalje: Opći uvjeti)  
obzirom na specifičnost uvjeta jamstvenih programa i/ili jam-
stvenih programa uz subvencije kamatnih stopa koji se realizi-
raju u suradnji s HAMAG-BICRO-m. Odredbe ovih Posebnih općih 
uvjeta HB zamjenjuju odnosne odredbe Općih uvjeta i primjenjuju 
se umjesto tih odredbi odnosno nadopunjuju odredbe odnosnih 
Općih uvjeta ukoliko istima nisu regulirane. 
1.3. Ovisno o ugovorenim uvjetima financiranja, uz ove Posebne 
opći uvjete HB mogu se primjenjivati i Posebni opći uvjeti uz Ugo-
vore o leasingu za posebne linije (re)financiranja (dalje: Posebni 
opći uvjeti uz Ugovore o leasingu za posebne linije (re)financira-
nja) ukoliko su sredstva financiranja osigurana temeljem a) Ugo-
vora o okvirnom kreditu zaključenog između Hrvatske banke za 
obnovu i razvitak (dalje: HBOR) kao davatelja kredita i Davatelja 
leasinga kao primatelja kredita odnosno Ugovora o kreditu izme-
đu Europske investicijske banke (dalje: EIB) u svojstvu kreditora 
i HBOR kao zajmoprimca ili Ugovora o kreditu između Razvojne 
banke Vijeća Europe – The Council of Europe Development Bank 
(dalje: CEB) kao kreditora i HBOR kao zajmoprimca (dalje: Okvirni 
ugovori za ugovore sklopljene sa EIB-om i CEB-om ili Okvirni ugo-
vor za jedan od tih ugovora) ili b) drugih izvora sukladno Odluci 
HBOR-a ili c) ugovornog odnosa s Europskom bankom za obnovu i 
razvoj (dalje: EBRD) te u tom slučaju isti nadopunjuju posebne po-
godbe Ugovora o leasingu u kojem je ugovorena njihova primjena 
i primjenjuju se kod ugovora o financijskom leasingu zajedno sa 
ovim Posebnim općim uvjetima HB i odredbama Općih uvjeta.
1.4. U slučaju međusobnog neslaganja obvezujuće su posebne 
pogodbe iz Ugovora o leasinga, potom ovi Posebni opći uvjeti HB, 
Posebni opći uvjeti uz govore o leasingu za posebne linije (re)fi-
nanciranja i na kraju Opći uvjeti ugovora o financijskom leasingu 
za poslovne subjekte (dalje: Opći uvjeti). 

2. SURADNJA S HAMAG-BICRO I OSNOVE ZA JAMSTVA I  
SUBVENCIJE

2.1. Ovi Posebni opći uvjeti HB temelje se na suradnji Davatelja 
leasinga s HAMAG-BICRO-om na osnovu sklopljenih:

-	Sporazuma o financiranju za izdavanje pojedinačnih jamstava 
financiranih iz Europskih strukturnih i investicijskih fondova od 
27.12.2016. g. i eventualnih dodataka/aneksa (dalje: Sporazum 
za izdavanje pojedinačnih jamstava) i 

-	Sporazuma o financiranju za izdavanje pojedinačnih jamstava 
za ruralni razvoj financiranih iz Europskog poljoprivrednog fon-
da za ruralni razvoj od 23.01.2019. g. i eventualnih dodataka/
aneksa (dalje: Sporazum za ruralni razvoj),

temeljem kojih HAMAG-BICRO, uz uvjete i kriterije Jamstvenih pro-
grama, Općih uvjeta za izdavanje jamstva odnosno Odluka odo-
brava jamstva za osiguranje povrata dijela glavnice i, ako je tako 
odlučeno od strane HAMAG-BICRO-a, subvencioniranja kamatnih 
stopa po Ugovoru o leasingu kojeg je Davatelj leasinga odobrio 
sukladno Jamstvenom programu, uvjetima za izdavanje jamstava, 
Odluke o odobrenju Zahtjeva za izdavanje jamstva od strane HA-
MAG-BICRO-a, Ugovora o jamstvu zaključenog između HAMAG-BI-
CRO i Primatelja leasinga i Jamstva za financijski leasing izdanog 
od HAMAG-BICRO-a te Odluke o subvenciji kamatne stope ako je 
ista zatražena u sklopu Zahtjeva za izdavanje jamstva. 
2.2. Primatelj leasinga upoznat je s time da je HAMAG-BICRO ime-
novan od: 
-	Ministarstva regionalnog razvoja i fondova Europske unije, 

Upravljačkog tijela za provedbu Operativnog programa „Kon-
kurentnost i kohezija” (dalje: Ministarstvo regionalnog razvoja 
i fondova Europske unije ili UT) financiranog iz Europskih struk-
turnih i investicijskih fondova (dalje: ESI fondovi) za razdoblje 
2014-2020” s njegovim izmjenama i dopunama (dalje: OPKK), 
kao financijski posrednik za provođenje pojedinačnog jamstva, 

- 	Ministarstva poljoprivrede, Upravljačkog tijela (dalje: Ministar-
stvo poljoprivrede ili UT) za provedbu Programa ruralnog razvo-
ja Republike Hrvatske za razdoblje 2014.-2020. s njegovim iz-
mjenama i dopunama (dalje: PRR) sufinanciranog iz Europskog 
poljoprivrednog fonda za ruralni razvoj (dalje: EPFRR) kao finan-
cijski posrednik za provođenje pojedinačnih jamstava za ruralni 
razvoj, 

-	Ministarstva gospodarstva i održivog razvoja (kao tijela državne 
uprave nadležnog za komponentu/podkomponentu Nacional-
nog plana oporavka i otpornosti (dalje: NT)) i od strane Ministar-
stva financija (kao tijela nadležnog za koordinaciju praćenja pro-
vedbe Nacionalnog plana oporavka i otpornosti, (dalje: KT)) kao 
provedbeno tijelo za provedbu financijskog instrumenta u obliku 
izravnog odobrenja subvencije kamatne stope po ugovorima o 
leasingu odobrenim u okviru postojećih jamstvenih progra-
ma HAMAG BICRO-a, financiranog u okviru Nacionalnog plana 
oporavka i otpornosti 2021.- 2026. Republike Hrvatske” (dalje: 
NPOO), a sve temeljem Sporazuma o delegiranim poslovima u 
svrhu uspostave financijskog instrumenta izravnih mikro kredita 
HAMAG-BICRO-a iznosa do EUR 100.000,00 i ustrojavanja fonda 
subvencija za subvencioniranje kamata po leasinzima Davatelja 
leasinga odobrenim u okviru postojećih jamstvenih programa 
HAMAG BICRO-a (dalje: Sporazum o delegiranim poslovima). 
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2.3. Pojedinačno jamstvo je financijski instrument u smislu član-
ka 2(p) Financijske Uredbe br. 966/2012. Jamstvo za ruralni ra-
zvoj je osmišljeno kao instrument koji sadrži Državnu potporu i/
ili De minimis potporu i /ili javnu potporu, koju HAMAG-BICRO 
koji upravlja fondom za jamstva pruža Krajnjim primateljima u 
skladu s primjenjivom Uredbom de minimis, Uredbom o poljopri-
vrednom skupnom izuzeću (ABER), Općom uredbom o skupnom 
izuzeću (GBER) i Uredbom (EU) br. 1305/2013.
Pojedinačno jamstvo financirano je iz ESI fondova, a jamstvo za 
ruralni razvoj iz EPFRR te navedena jamstva u sebi sadrže potporu 
male vrijednosti izraženu u obliku iznosa BEP-a (bruto ekvivalent 
potpore).
Subvencija kamatne stope je financijski instrument koji se odobra-
va po uvjetima NPOO-a iz Programa za subvencioniranje kamata 
iz sredstava Nacionalnog plana oporavka i otpornosti donesenog 
od strane HAMAG-BICRO. (dalje: Uvjeti NPOO-a) pod okriljem RRF 
Uredbe. RRF Uredba je Uredba (EU) 2021/242 Europskog Parla-
menta i Vijeća od uspostavi Mehanizma za oporavak i otpornost ( 
Recovery and Resilience Facility).
2.4. Potpisom ovih Posebnih općih uvjeta HB Primatelj leasin-
ga, jamac/ sudužnik i njihovi ovlašteni zastupnici – fizičke oso-
be potvrđuju da su upoznati i da se ovi Posebni opći uvjeti HB 
primjenjuju, tj. mogu se primjenjivati na Ugovore o leasingu za-
ključene u okviru Programa ESIF jamstva i zahtjeva za izdavanje 
jamstva HAMAG BICRO-a, te u okviru Sporazuma o financiranju 
zaključenog između Ministarstva regionalnog razvoja i fondova 
Europske unije i HAMAG-BICRO (dalje: Sporazum razine I), a ukoli-
ko je u Ugovoru o leasingu naznačeno da predmetno financiranje 
ima koristi od jamstva izdanog u okviru Operativnog programa za 
konkurentnosti i kohezije 2014.-2020. odnosno da je financiranje 
izvršeno uz potporu Europske unije. 
2.5. Potpisom ovih Posebnih općih uvjeta HB Primatelj leasin-
ga, jamac/ sudužnik i njihovi ovlašteni zastupnici – fizičke oso-
be potvrđuju da su upoznati i da se ovi Posebni opći uvjeti HB 
primjenjuju na Ugovore o leasingu zaključene u okviru Programa 
ruralnog razvoja Republike Hrvatske za razdoblje 2014.-2020. s 
njegovim izmjenama i dopunama (dalje: PRR) sufinanciranog iz 
Europskog poljoprivrednog fonda za ruralni razvoj (dalje: EPFRR) 
i zahtjeva za izdavanje jamstva HAMAG BICRO-a, te u okviru 
Sporazuma o financiranju zaključenog između Ministarstva po-
ljoprivrede, Upravljačkog tijela (dalje: UT), Agencije za plaćanja 
u poljoprivredi, ribarstvu i ruralnom razvoju i HAMAG-BICRO, te 
Sporazuma za ruralni razvoj u pogledu kojeg Programa „Pojedi-
načna jamstva za ruralni razvoj“ je HAMAG-BICRO imenovan kao 
provedbeno tijelo za izdavanje pojedinačnih jamstava za ruralni 
razvoj, a ukoliko je u Ugovoru o leasingu naznačeno da predmetno 
financiranje ima koristi od jamstva izdanog u sklopu Programa 
ruralnog razvoja 2014.-2020-Europa ulaže u ruralna područja (s 
njegovim izmjenama i dopunama). 
Primatelj leasinga potvrđuje da je upoznat sa navedenim i da pri-
staje da Ugovor o leasingu i prava i obveze iz istog budu regulirani 
i u skladu sa navedenim odobrenim zahtjevima/ugovorima/spo-
razumima/jamstvima.
2.6. Potpisom ovih Posebnih općih uvjeta HB Primatelj leasinga, 
jamac/ sudužnik i njihovi ovlašteni zastupnici – fizičke osobe po-
tvrđuju da su upoznati i da se ovi Posebni opći uvjeti HB primje-
njuju na Ugovore o leasingu zaključene u okviru NPOO ukoliko je 
u Ugovoru o leasingu naznačeno da je kamatna stopa subvenci-
onirana u okviru NPOO, pod okriljem RRF Uredbe, odnosno da Fi-
nancira Europska unija – NextGenerationEU. Subvencija kamatne 
stope može biti odobrena samo uz jamstvo.
2.7. Potpisom ovih Posebnih općih uvjeta HB Primatelj leasinga, 
jamac/ sudužnik i njihovi ovlašteni zastupnici – fizičke osobe po-
tvrđuju da su upoznati s navedenim u prethodnim člancima i da 
pristaju da Ugovor o leasingu i prava i obveze iz istog budu regu-
lirani i u skladu s navedenim odobrenim zahtjevima/ugovorima/
sporazumima/jamstvima/programima. 

3. DODATNI UVJETI HAMAG-BICRO - ODREDBE KOJE MIJENJAJU 
ILI NADOPUNJUJU ODREDBE OPĆIH UVJETA

3.1. Uvodne napomene  

3.1.1. Ugovor o leasingu: Ugovor o financijskom leasingu (dalje 
u tekstu: Ugovor o leasingu) je pravni posao u kojem se Dava-
telj leasinga po zahtjevu Primatelja leasinga i dostavi jamstva 
HAMAG-BICRO za osiguranje dijela glavnice po Ugovoru o leasin-
gu obvezuje pribaviti Objekt leasinga kojeg je odredio Primatelj 
leasinga, na način da od dobavljača Objekta leasinga, kojeg do-
bavljača je odredio Primatelj leasinga, kupnjom stekne pravo vla-
sništva na Objektu leasinga, i Primatelju leasinga odobriti pravo 
korištenja tog Objekta leasinga na ugovoreno razdoblje, dok se 
Primatelj leasinga obvezuje Davatelju leasinga plaćati ugovore-
nu naknadu. Ugovor o leasingu sklapa se temeljem odobrenog 
zahtjeva Primatelja leasinga i izdanog jamstva HAMAG-BICRO-a. 
Potpisom Ugovora o leasingu Primatelj leasinga ujedno daje Da-
vatelju leasinga nalog za plaćanje Objekta leasinga Dobavljaču 
Objekta leasinga. Ovim Posebnim općim uvjetima HB i Općim 
uvjetima dopunjuju se posebne pogodbe Ugovora o leasingu sklo-
pljenog između ugovornih strana uključujući i sve njihove kasnije 
izmjene i dopune. Sastavni dio Ugovora o leasingu su i Otplatna 
tablica, Ponuda dobavljača, Izvadak iz Odluke o vrsti i visini na-
knada za usluge (dalje u tekstu: Odluka o vrsti i visini naknada), 
Zapisnik o primopredaji, izdano i dostavljeno jamstvo od strane 
HAMAG-BICRO te eventualna druga dokumentacija u skladu s po-
sebnim pogodbama Ugovora o leasingu.
3.1.2. Primatelj leasinga: označava pravnu osobu privatnog pra-
va, uključujući osobe privatnog prava registrirane za obavljanje 
gospodarske djelatnosti i subjekte malog gospodarstva kako 
su definirani u članku 1. Priloga Preporuci Europske komisije 
2003/361/EZ i Zakonom o poticanju razvoja malog gospodar-
stva (NN 29/2002, 63/2007, 53/2012, 56/2013 i 121/16), koja 
je registrirana i obavlja djelatnost (koja je predmet investicije/
projekta za koji je izdano jamstvo) u RH, koja s UniCredit Leasing 
Croatia d.o.o., Zagreb kao Davateljem leasinga zaključi Ugovor o 
financijskom leasingu, a za pokriće rizika leasing plasmana za ko-
jeg HAMAG-BICRO izdaje jamstvo UniCredit Leasing Croatia d.o.o./
odobrava subvenciju kamatne stope a u skladu s Jamstvenim 
programima, Programom ESIF pojedinačna jamstva, Programom 
ruralnog razvoja Republike Hrvatske, NPPO uvjeta ili drugih rele-
vantnih programa HAMAG-BICRO-a ili propisa.

3.2. Trajanje ugovora  - pravo prijevremenog otkupa

3.2.1. Primatelj leasinga ima pravo, uz uvjet dobivanja prethodne 
pisane suglasnosti HAMAG-BICRO-a, izvršiti prijevremeni otkup 
objekt leasinga sukladno odredbama ovih Posebnih općih uvjeta 
HB i Općih uvjeta. 

3.3 Primopredaja objekta leasinga – ne isporuka u roku i pro-
duženje roka 

3.3.1. U slučaju da dobavljač Primatelju leasinga ne isporuči 
Objekt leasinga u roku koji je naveden u ponudi dobavljača, od-
nosno na prvi poziv Primatelja leasinga kada rok isporuke nije 
naveden u ponudi dobavljača, Primatelj leasinga obvezan je bez 
odgode obavijestiti o tome Davatelja leasinga i ostaviti dobav-
ljaču novi razumni rok za isporuku koji ne može biti dulji od 30 
dana od roka isporuke navedenog na ponudi dobavljača ili prvom 
pozivu primatelja leasinga, osim ako Davatelj leasinga ne prista-
ne na dulji rok. Primatelj leasinga je dužan obavijestiti Davatelja 
leasinga ako dobavljač niti u naknadnom roku ne izvrši isporuku 
Objekta leasinga te u tom slučaju ima pravo raskinuti Ugovor o 
leasingu zbog ne isporuke Objekta leasinga sukladno čl. 58. Za-
kona o leasingu.
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3.4. Korištenje objekta leasinga – davanje drugome na korište-
nje ili podzakup 

3.4.1. Primatelj leasinga ne smije objekt leasinga dati drugome u 
podzakup ili na korištenje po bilo kojoj osnovi.

3.5. Uračunavanje kod uplata, subvencija kamatne stope i pari 
passu model – odredbe koje zamjenjuju čl. 6.14. 6.15. i 6.19. 
Općih uvjeta

3.5.1. Primatelj leasinga je suglasan da se od primljenih uplata, 
neovisno o pozivu na broj koji naznači primatelj leasinga prili-
kom uplate, za vrijeme trajanja Ugovora o leasingu od primljenih 
uplata prvo zatvaraju nastali neplaćeni troškovi, takse, davanja i 
drugi izdaci prema samom ugovoru, zatim zatezne kamate i na-
posljetku otvorena potraživanja s osnova leasing rata, i to tako da 
se prvo zatvora najstarije otvoreno potraživanje. 
U slučaju raskida Ugovora o leasingu i prodaje objekta leasinga 
pri kojoj se ostvarenom cijenom u cijelosti ili gotovo u cijelosti 
podmiruje potraživanje Davatelja leasinga po Ugovoru o leasin-
gu, Davatelj leasinga će od iznosa ostvarenog prodajom objekta 
leasinga namiriti buduću glavnicu po Ugovoru o leasingu koja 
dospijeva raskidom ugovora, te najstarija dospjela potraživanja 
s osnova leasing rata i ostalih troškova. Preostalo eventualno po-
traživanje koje se naplaćuje od primatelja leasinga i/ili jamaca 
plataca, sudužnika ili drugih osoba koje su preuzele obvezu pod-
mirenja obveza po Ugovoru o leasingu, zatvara se na način da 
se iz primljenih iznosa prvo zatvaraju nastali neplaćeni troškovi, 
takse, davanja i drugi izdaci prema samom ugovoru, zatim zate-
zne kamate i naposljetku otvorena potraživanja s osnova leasing 
rata, i to tako da se prvo zatvara najstarije otvoreno potraživanje. 
Svako izdano jamstvo HAMAG-BICRO-a u sebi sadrži državnu pot-
poru i/ili potporu male vrijednosti izraženu u obliku iznosa BEP-a 
(bruto ekvivalent potpore), sukladno važećim propisima (Zakon 
o državnim potporama, Uredba o skupnom izuzeću, Uredba o de 
minimis potporama te drugi važeći propisi). 
Izdano jamstvo HAMAG-BICRO kao financijski instrument može 
sadržavati i komponentu djelomične subvencije kamate kao do-
danu vrijednost za ciljnu skupinu Krajnjih primatelja, ovdje Pri-
matelja leasinga, sukladno Programu ESIF pojedinačnog jamstva 
ukoliko je u Ugovoru o leasingu naznačeno da je financiranje i 
djelomična subvencija kamate po ugovoru o leasingu osigurano 
u sklopu Operativnog programa Konkurentnost i kohezija 2014.- 
2020. i njegovih izmjena i dopuna te Programa ESIF pojedinačna 
jamstva, uz potporu Europske unije. Djelomična subvencija kama-
te predstavlja odvojenu obvezu od jamstva i ne utječe na moguć-
nost ili iznos naplate Davatelja leasinga po jamstvu. Zahtjev za 
subvenciju kamate podnosi se zajedno sa zahtjevom za izdavanje 
jamstva HAMAG-BICRO-a i definira se sukladno Programu ESIF 
pojedinačna jamstva HAMAG-BICRO-a kako je definirano jam-
stvenim programom „ESIF Jamstva (NN 62/16) i Sporazumom za 
izdavanje pojedinačnih jamstava zaključenom između Davatelja 
leasinga i HAMAG-BICRO-a. Iznos subvencije kamate je iznos koji 
se dobije obračunom subvencije kamate prema dinamici otplate 
kamate koja je ugovorena Ugovorom o leasingu. 
Dobiva se množenjem stope subvencije kamate s nedospjelom 
glavnicom leasinga primjenom ugovorene metode obračuna ka-
mate do maksimalnog iznosa subvencije kamate, a koji iznos je 
određen od strane HAMAG-BICRO-a. Iznos djelomične subvencije 
kamate se raspodjeljuje na leasing rate tako da se kamata unu-
tar leasing rate podmiruje na način da se jedna polovica kamate 
plaća iz sredstava HAMAG-BICRO, a druga direktno od Primatelja 
leasinga do leasing rate u kojoj se doseže ukupni iznos djelomične 
subvencije kamate. Nakon proteka razdoblja za koje je HAMAG-BI-
CRO isplatio djelomičnu subvenciju kamate, Primatelj leasinga 
obvezan je plaćati kamatu obračunatu i iskazanu sukladno Ot-
platnoj tablici. Predmetna djelomična subvencija kamate pred-

stavlja iznos dodijeljene potpore Primatelju leasinga.
U slučaju raskida Ugovora o leasingu i prodaje objekta leasinga, 
te aktiviranja jamstva HAMAG-BICRO-a nakon ostvarene prodaje 
u skladu s izdanim jamstvom HAMAG-BICRO-a i Sporazumom za 
izdavanje pojedinačnih jamstava ili Sporazumom za ruralni razvoj 
koji su zaključeni između Davatelja leasinga i HAMAG-BICRO-a, 
a koja aktivacija jamstva se vrši zbog nedostatnosti namirenja 
cjelokupnog potraživanja po Ugovoru o leasingu nakon prodaje 
objekta leasinga, Davatelj leasinga će od iznosa ostvarenog pro-
dajom objekta leasinga i potom aktiviranim i primljenim iznosom 
po jamstvu HAMAG-BICRO-a namiriti buduću glavnicu te dospjela 
potraživanja s osnova leasing rata. Preostalo eventualno potra-
živanje koje se naplaćuje od primatelja leasinga i/ili jamaca pla-
taca, sudužnika ili drugih osoba koje su preuzele obvezu podmi-
renja obveza po Ugovoru o leasingu, zatvara se na način da se iz 
primljenih iznosa prvo zatvaraju nastali neplaćeni troškovi, takse, 
davanja i drugi izdaci prema samom ugovoru, zatim zatezne ka-
mate i naposljetku otvorena potraživanja s osnova leasing rata, i 
to tako da se prvo zatvori najstarije otvoreno potraživanje. 
Utvrđuje se da su Davatelj leasinga i HAMAG-BICRO Sporazumom 
za izdavanje pojedinačnih jamstava ili Sporazumom za ruralni ra-
zvoj ugovorili Pari passu model naplate za tražbinu Davatelja le-
asinga iz Ugovora o leasingu i tražbinu HAMAG-BICRO-a po ispla-
ćenom Jamstvu ukoliko Primatelj leasinga svoje obveze ne ispuni 
uz uvjete i na način kako je iste preuzeo Ugovorom o leasingu. 
Utvrđuje se da se odredbe Pari passu modela naplate ne odnose 
na sredstva prikupljena u slučaju prisilne naplate potraživanja po 
Ugovoru o leasingu odnosno po isplaćenom Jamstvu temeljem 
založnih prava na nekretninama, pokretninama i/ili pravima Pri-
matelja leasinga/Krajnjeg primatelja i/ili treće osobe. Pari passu 
model po Sporazumima iz članka 1. ovih Općih uvjeta koji su za-
ključeni s HAMAG-BICRO-m znači da će se sredstva prikupljena 
prisilnom naplatom, uplatom od strane trećih osoba ili naknad-
nom prodajom objekta leasinga nakon isplate po Jamstvu, dijeliti 
između HAMAG-BICRO-a i Davatelja leasinga u omjeru sukladno 
postotku isplaćenog Jamstva u odnosu na glavnicu leasing ob-
veze za koju se jamči (primjerice, ako je postotak Jamstva 80%, 
iznos koji je naplaćen nakon dana isplate po Jamstvu će se dijeliti 
u omjeru: 80% HAMAG-BICRO-u – 20% Davatelju leasinga). Od 
dijela ostvarene uplate ili prodaje koji pripada Davatelju leasinga 
prvo će se namiriti buduća glavnica, te najstarija dospjela potra-
živanja s osnova leasing rata i ostali neplaćeni troškovi, takse, 
davanja i drugi izdaci prema samom ugovoru, zatim zatezne ka-
mate, a nakon toga eventualni preostali dio ostvarene prodajne 
cijene isplaćuje se Primatelju leasinga. 
U slučaju raskida Ugovora o leasingu i aktivacije jamstva HA-
MAG-BICRO-a u skladu s izdanim jamstvom HAMAG-BICRO-a 
i nekim od Sporazuma koji su zaključeni između Davatelja lea-
singa i HAMAG- BICRO prije ostvarene prodaje objekta leasinga, 
Davatelj leasinga će iz iznosa primljenog po aktiviranom jamstvu 
HAMAG-BICRO-a namiriti buduću glavnicu te dospjela potraživa-
nja s osnova leasing rata. U slučaju da je aktivirano jamstvo HA-
MAG-BICRO-a i u skladu s istim izvršena isplata prema Davatelju 
leasinga, a nakon toga izvršena prisilna naplata, uplata od strane 
treće osobe po ugovoru o leasingu ili prodaja objekta leasinga, 
iz primljenog iznosa ili ostvarene prodajne cijene razmjerno se 
namiruju Davatelj leasinga i HAMAG-BICRO na način da će se os-
tvareni dio dijeliti između Davatelja leasinga i HAMAG-BICRO-a 
ovisno o tome s kolikim je postotkom jamstva HAMAG-BICRO 
sudjelovao u glavnici po Ugovoru o leasingu, odnosno sukladno 
udjelu u jamstvu sukladno Sporazumu zaključenim s HAMAG-BI-
CRO-om, odnosno po Pari passu modelu.
3.5.2. Primatelj leasinga može izvršiti prijevremeni otkup uz 
uvjet dobivanja prethodne pisane suglasnosti HAMAG-BICRO-a ili 
uvećanu uplatu po ugovoru o leasingu. U slučaju uvećane uplate 
primatelj leasinga obvezuje se u zahtjevu koji će uputiti davate-
lju leasinga navesti da li uvećanom uplatom želi smanjiti visinu 
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leasing rate, skratiti trajanje ugovora o leasingu ili nešto treće.

3.6. Kašnjenje 

3.6.1. U slučaju kašnjenja s plaćanjem primatelj leasinga obve-
zan je davatelju leasinga platiti zateznu kamatu obračunatu od 
dana dospijeća tražbine do konačne naplate, kao i trošak svake 
opomene ukoliko je isto predviđeno Odlukom o naknadama da-
vatelja leasinga. 
3.6.2. Osim obveze plaćanja zatezne kamate, pri kašnjenju s 
plaćanjem, primatelj leasinga obvezuje se davatelju leasinga na-
doknaditi sve troškove pri ostvarenju njegove tražbine (izvansud-
skog i/ili sudskog postupka, odvjetničke troškove, troškove locira-
nja i povrata objekta leasinga, troškove procjene i sl.).
3.6.3. Radi naplate dospjelih tražbina po ovom ugovoru Davatelj 
leasinga je ovlašten aktivirati instrumente osiguranja koje mu je 
predao Primatelj leasinga i/ili sudužnici i/ili jamci, te jamstvo iz-
dano od HAMAG- BICRO pod uvjetima i na način definiran Spora-
zumom za izdavanje pojedinačnih jamstava ili Sporazumom za 
ruralni razvoj koji su zaključeni između HAMAG-BICRO i Davatelja 
leasinga, Jamstvom za financijski leasing po predmetnom Ugovo-
ru o leasingu izdanim od HAMAG-BICRO, te Ugovorom o jamstvu 
za financijski leasing predmetnog Ugovora o leasingu zaključe-
nom između HAMAG-BICRO i Primatelja leasinga. 
3.6.4. Ukoliko je Primatelj leasinga četiri uzastopna mjeseca u za-
kašnjenju s plaćanjem leasing rata kod Ugovora o leasingu koji su 
sklopljeni temeljem suradnje s HAMAG-BICRO-m po Sporazumu 
za izdavanje pojedinačnih jamstava, odnosno Primatelj leasinga 
kasni s plaćanjem dvije uzastopne leasing rate kod ugovora o lea-
singu koji su sklopljeni temeljem suradnje s HAMAG-BICRO-m po 
Sporazumu za ruralni razvoj, davatelj leasinga ima pravo raskinuti 
ugovor o leasingu bez otkaznog roka i zahtijevati povrat objekta 
leasinga. 
3.6.3. Primatelj leasinga je suglasan da davatelj leasinga ima 
pravo Primatelja leasinga i sudužnika i/ili jamca obavijestiti o ne-
izvršavanju obveza po Ugovoru o leasingu, a posebno u slučaju 
nastupa okolnosti radi kojih davatelj leasinga ima pravo raskida 
ugovora o leasingu u skladu s člankom 12. Općih uvjeta.
Davatelj leasinga će obavijestiti Primatelja leasinga i jamca i/ili 
sudužnika na ugovoreni način o dospjelom dugovanju slanjem 
odgovarajućih opomena, a sve na način i u rokovima definiranim 
Odlukom o vrsti i visini naknada.

3.7. Vraćanje objekta leasinga 

3.7.1. U slučaju prijevremenog raskida ugovora o leasingu i u 
slučaju ne korištenja opcije kupnje od strane Primatelja leasinga, 
Primatelj leasinga obavezan je Objekt leasinga, bez odlaganja, u 
urednom stanju sa svom opremom isporučenom od dobavljača 
Objekta leasinga prilikom preuzimanja Objekta leasinga, prazan i 
očišćen, sa svim dokumentima i ključevima, vratiti Davatelju lea-
singa na određeno mjesto i u određeno vrijeme prema uputama 
Davatelja leasinga. 
Prilikom povrata objekta leasinga osoba ovlaštena od strane da-
vatelja leasinga sastavlja zapisnik o povratu objekta leasinga ko-
jim se navode svi vidljivi nedostaci na objektu leasinga. 
U slučaju prijevremenog  povrata objekta leasinga, Davatelj le-
asinga obvezan je izvršiti, na trošak primatelja leasinga (osim 
u slučaju raskida sukladno čl. 58. Zakona o leasingu), procjenu 
objekta leasinga po sudskom vještaku koji je određen kao za-
jednički vještak od strane Davatelja leasinga i HAMAG-BICRO-a, 
kojom će se utvrditi stanje i vrijednost objekta leasinga u trenut-
ku povrata uključujući sve vidljive štete i nedostatke na objektu 
leasinga i ukupnu kilometražu. Trošak procjene je trošak trećih 
strana odnosno sudionika uključenih u pružanje usluga procjene 
objekta leasinga i definiran je Odlukom o vrsti i visini naknada 
Davatelja leasinga. 

3.7.2. Davatelj leasinga će, ovisno o prilikama na tržištu, pokuša-
ti prodati objekt leasinga najmanje za procijenjenu vrijednost, a 
ako u tome ne uspije, objekt leasinga može prodati i ispod pro-
cijenjene vrijednosti uz suglasnost HAMAG BICRO-a, sve koristeći 
potrebnu pažnju. Neto iznos ostvaren prodajom objekta leasinga 
(kupoprodajna cijena umanjena za PDV i PPMV) uključit će se u 
konačni obračun koji će biti izrađen u skladu s ovim Posebnim 
općim uvjetima HB.  
3.7.3. Ako Primatelj leasinga ne izvrši svoju obvezu vraćanja 
objekta leasinga Davatelj leasinga može organizirati povrat 
objekta leasinga na rizik i trošak Primatelja leasinga. Davatelj le-
asinga, u tom slučaju, ima pravo bez najave neposredno stupiti u 
posjed objekta leasinga i bez sudjelovanja Primatelja leasinga, a 
Primatelj leasinga se unaprijed odriče svih prigovora kao i prava 
na posjedovnu zaštitu. 
3.7.4. U slučaju ne korištenja opcije kupnje, prije isteka ugovora o 
leasingu i izvršenog povrata Objekta leasinga Primatelj leasinga 
je obvezan na teret police osiguranja, ili o svom trošku, poduzeti 
sve popravke koji su nužni kako bi se Objekt leasinga doveo u 
prihvatljivo stanje kao što je opisano u članku 4.9. Općih uvjeta. 
3.7.5. Prilikom povrata Objekta leasinga ovlaštene osobe Dava-
telja leasinga i Primatelja leasinga sastavljaju zapisnik o povratu 
Objekta leasinga u kojem se navode svi vidljivi nedostaci i ošteće-
nja na Objektu leasinga, uključujući i ukupnu kilometražu ili radne 
sate Objekta leasinga, te se utvrđuje stanje Objekta leasinga u 
odnosu na prihvatljivo stanje Objekta leasinga opisano u članku 
4.9 Općih uvjeta. 
3.7.6. U slučaju da Davatelj leasinga mora organizirati povrat 
Objekta leasinga ima pravo to učiniti angažiranjem vanjskih su-
radnika - pravnih ili fizičkih osoba koje su registrirane za obavlja-
nje takve vrste usluga, a Primatelj leasinga se obvezuje snositi 
trošak angažmana vanjskih suradnika i sve nastale troškove uklju-
čujući sudske, izvansudske, odvjetničke, javnobilježničke troškove, 
troškove transporta, osiguranja i sl.), snosi rizik propasti objekta 
leasinga pri povratu sve do trenutka prodaje objekta leasinga te 
druge troškove. Sve troškove koji nastanu zbog vraćanja objekta 
leasinga, uključujući i eventualne putne troškove djelatnika da-
vatelja leasinga i/ili trećih osoba, obvezuje se snositi Primatelj 
leasinga, koji se ujedno odriče prava zahtijevati naknade štete 
i regresnih zahtjeva po osnovi plaćenih iznosa i ostalih troško-
va. Davatelj leasinga je, po stupanju u posjed objekta leasinga, 
obvezan izvršiti, na trošak Primatelja leasinga, procjenu objekta 
leasinga sukladno članku 3.7.1. ovih Posebnih općih uvjeta HB 
i pristupiti prodaji objekta leasinga sukladno članku 3.7.2. ovih 
Posebnih općih uvjeta HB. 
3.7.7. Ukoliko Primatelj leasinga kasni s povratom dužan je iz-
vršavati obveze registracije objekta leasinga i osiguranja objekta 
leasinga kako je određeno ovim Općim uvjetima, u suprotnom će 
snositi sve kazne i troškove koje se odnose na objekt leasinga, 
a koje je zaprimio, ili bio obvezan snositi Davatelj leasinga kao 
vlasnik objekta leasinga. 
3.7.8. Davatelj leasinga ima pravo na trošak Primatelja leasinga 
uspostaviti prijašnje stanje na objektu leasinga (popravkom, ukla-
njanjem ili ugradnjom dijelova i uređaja). U slučaju ako objekt le-
asinga ne bude vraćen u stanju primjerenom starosti objekta lea-
singa davatelj leasinga ima pravo prije prodaje objekta leasinga o 
trošku primatelja leasinga izvršiti čišćenje i nužne popravke kako 
bi se objekt leasinga doveo u stanje primjereno starosti istog. 
3.7.9. Sve ugradnje i izmjene na predmetu leasinga koje nisu 
uklonjene prije povrata objekta leasinga postaju vlasništvo Da-
vatelja leasinga u trenutku povrata objekta leasinga. Primatelj 
leasinga se unaprijed odriče svih prigovora kao i prava na posje-
dovnu zaštitu. 
Ukoliko je objekt leasinga priključen, sjedinjen ili ugrađen u druge 
predmete u vlasništvu Primatelja leasinga ili drugih osoba, Da-
vatelj leasinga, odnosno njegov zastupnik, ima pravo odvojiti te 
predmete. Primatelj leasinga nema pravo zahtijevati povrat troš-
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kova za ugrađena poboljšanja na predmetu leasinga. 
3.7.10. Ukoliko Primatelj leasinga ne vrati objekt leasinga na na-
čin određen u članku 3.7.1. ovih Posebnih općih uvjeta HB smatra 
se da je otuđio isti, također se smatra da je Primatelj leasinga 
svjestan svih kaznenopravnih radnji i ostalih posljedica svog pro-
tupravnog ponašanja, da čini kazneno djelo krađe i/ili utaje, te 
je Davatelj leasinga ovlašten pred nadležnim državnim tijelima 
podnijeti odgovarajuće prijave odnosno pokrenuti odgovarajuće 
postupke. Troškove takvih postupaka snosi Primatelj leasinga. 
3.7.11. Odredbe članka 3.7.1. ovih Posebnih općih uvjeta HB 
odnose se isključivo na vidljive nedostatke koji su utvrđeni kod 
povrata Objekta leasinga. Ukoliko se naknadno utvrde skriveni ne-
dostaci koji nisu bili vidljivi i/ili nisu mogli biti poznati Davatelju 
leasinga u trenutku povrata Objekta leasinga, Primatelj leasinga 
dužan je nadoknaditi Davatelju leasinga svaku štetu koja Dava-
telju leasinga može nastati uslijed skrivenih nedostataka, kao i 
druge dodatne troškove koji su u vezi toga mogu nastati za Dava-
telja leasinga
3.7.12. U slučaju prijevremenog raskida ugovora o leasingu ili odu-
stanka od korištenja opcije kupnje od strane Primatelja leasinga, 
Davatelj leasinga će Primatelju leasinga dostaviti dokumentaciju 
za ovjeru promjene porezne osnovice u trenutku raskida ugovora 
ili odustanka od korištenja opcije kupnje. Ako Primatelj leasinga 
ovjeri promjenu porezne osnovice, i istu u originalu dostavi Da-
vatelju leasinga, Davatelj leasinga će ispraviti poreznu osnovicu 
odnosno porez i pretporez u svojim poslovnim knjigama te će na 
konačnom obračunu prikazati iznos umanjenja glavnice s osnova 
promjene porezne osnovice. 
3.7.13. U slučaju prijevremenog otkupa po ugovoru o leasingu 
(uz prethodnu suglasnost HAMAG-BICRO-a) ili raskida ugovora o 
leasingu uz izvršen povrat objekta leasinga Primatelju leasinga 
će se izvršiti djelomičan storno alikvotnog dijela kamate leasing 
rate za razdoblje od dana uplate za prijevremeni otkup ili od dana 
raskida ugovora o leasingu uz izvršen povrat objekta leasinga do 
kraja razdoblja za koje je obračunata kamata.

3.8. Prijevremeni raskid Ugovora o leasingu  

3.8.1. Davatelj leasinga može u svako doba, s trenutačnim učin-
kom, jednostrano, raskinuti Ugovor o leasingu na način i iz razloga 
definiranih u Općim uvjetima iz članka „Prijevremeni raskid ugo-
vora o leasingu“ pri čemu se utvrđuje da se u slučaju neplaćanja 
mijenja čl. 12.1. alineja 1. te Davatelj leasinga može raskinuti 
Ugovor o leasingu zbog neplaćanja ukoliko: 
-	Primatelj leasinga kasni s plaćanjem četiri uzastopne leasing 

rate kod Ugovora o leasingu koji su sklopljeni temeljem surad-
nje s HAMAG-BICRO-m po Sporazumu za izdavanje pojedinačnih 
jamstava, odnosno ukoliko Primatelj leasinga kasni s plaćanjem 
dvije uzastopne leasing rate kod Ugovora o leasingu koji su sklo-
pljeni temeljem suradnje s HAMAG-BICRO-m po Sporazumu za 
ruralni razvoj.

3.8.2. Davatelj leasinga može, uz raskidne razloge iz Općih uvjeta 
iz članka „Prijevremeni raskid ugovora o leasingu“, u svako doba, 
s trenutačnim učinkom, jednostrano, na način kako je definirano 
Općim uvjetima, raskinuti Ugovor o leasingu i zbog dodatnih ra-
zloga i to ukoliko:
-	je Primatelj leasinga prestao obavljati obrt ili je prestao s radom 

OPG-a ili je prestao obavljati samostalnu djelatnosti/slobodno 
zanimanja, te zbog utaje objekta leasinga od strane Primatelja 
leasinga;

-	Primatelj leasinga da objekt leasinga dan trećem u podzakup ili 
na korištenje po bilo kojoj osnovi;

-	Primatelj leasinga otuđi, optereti (založi) ili da u najam objekt 
leasinga; 

-	iz bilo kojeg razloga bilo koji od instrumenata osiguranja pred-
viđen Ugovorom o leasingu postane nevažeći, a dodatni instru-
menti osiguranja nisu dostavljeni Davatelju leasinga na njegov 

zahtjev; 
-	original Jamstva HAMAG-BICRO-a ne bude dostavljen Davatelju 

leasinga u roku od 15 dana od dana od kada je Davatelj leasin-
ga zaprimio od HAMAG-BICRO-a pozitivnu odluku o odobrenju i 
izdavanju Jamstva;

-	Primatelj leasinga ne izvrši bilo koju obvezu iz Ugovora o leasingu.
3.8.3. U ostalom dijelu primjenjuju se odredbe Općih uvjeta nazi-
va „Prijevremeni raskid ugovora o leasingu.“

3.9. Konačni obračun 

3.9.1. U slučaju jednostranog raskida Ugovora o leasingu suklad-
no ovim Posebnim općim uvjetima HB i/ili članku „Prijevreme-
ni raskid ugovora o leasingu“ Općih uvjeta Davatelj leasinga će 
konačni obračun dostaviti Primatelju leasinga ovisno od prodaje 
objekta leasinga i plaćanja od strane HAMAG-BICRO-a po aktivi-
ranom jamstvu HAMAG-BICRO-a. Ukoliko Davatelj leasinga nije 
aktivirao jamstvo HAMAG-BICRO-a, Davatelj leasinga će u roku od 
60 (šezdeset) dana od prodaje objekta leasinga sastaviti konačni 
obračun i dostaviti ga Primatelju leasinga. Ukoliko se za napla-
tu potraživanja po Ugovoru o leasingu koje preostane po prodaji 
objekta leasinga aktivira jamstvo HAMAG-BICRO-a, Davatelj lea-
singa će konačni obračun dostaviti Primatelju leasinga u roku 60 
(šezdeset) dana od cjelokupne uplate HAMAG- BICRO-a u skladu 
s izdanim jamstvom. 
Ukoliko je jamstvo HAMAG-BICRO aktivirano prije prodaje objekta 
leasinga konačni obračun će Davatelj leasinga dostaviti Prima-
telju leasinga u roku od 60 (šezdeset) dana od prodaje objekta 
leasinga. 
3.9.2. U slučaju ako Primatelj leasinga po isteku Ugovora o leasin-
gu ne iskoristi opciju kupnje objekta leasinga, Davatelj leasinga je 
obvezan konačni obračun sastaviti i dostaviti ga Primatelju lea-
singa u roku od 60 (šezdeset) dana od prodaje objekta leasinga. 
3.9.3. U slučaju sporazumnog raskida ugovora o leasingu Dava-
telj leasinga je obvezan sastaviti konačni obračun i dostaviti ga 
primatelju leasinga u roku od 60 (šezdeset) dana od dana potpisa 
Sporazuma o uređenju međusobnih odnosa. 
3.9.4. U slučaju prijevremenog raskida ugovora o leasingu zbog 
totalne štete ili krađe u pogledu kojeg je sklopljeno dodatno osi-
guranje (kasko i dr.), davatelj leasinga je obvezan po primitku 
isplate odštete od strane osiguravajućeg društva, tj. obavijesti o 
otklonu, ovisno što je kasnije nastupilo, u roku od 60 (šezdeset) 
dana sastaviti konačni obračun i dostaviti ga primatelju leasinga. 
U slučaju totalne štete kada je objekt leasinga vraćen davatelju 
leasinga rok od 60 (šezdeset) dana za sastaviti i dostaviti konačni 
obračun kreće teći od dana prodaje objekta leasinga ili isplate 
štete od strane osiguravajućeg društva ovisno što je kasnije na-
stupilo. 
Kod prijevremenog raskida ugovora o leasingu zbog totalne šte-
te ili krađe u pogledu kojeg, uslijed propusta primatelja leasinga, 
nije sklopljeno dodatno osiguranje (kasko i dr.) davatelj leasinga 
je obvezan u roku od 60 (šezdeset) dana od dana raskida ugovora 
sastaviti konačni obračun i dostaviti ga primatelju leasinga. 
3.9.5. U konačnom obračunu biti će utvrđen iznos neto prodaje 
objekta leasinga, odnosno iznos odštete isplaćen od strane osi-
guranja, kojim se umanjuje nedospjela glavnica nakon čega se 
eventualnim viškom od prodaje podmiruju sva dospjela neplaće-
na potraživanja davatelja leasinga prema primatelju leasinga te 
sve neplaćene obveze i troškovi (sudski, izvansudski, odvjetnički 
i sl.) primatelja leasinga po ugovoru o leasingu i Općim uvjetima 
ili ovim Posebnim općim uvjetima HB  uključujući davanja i po-
reze vezano na raskid ugovora, povrat objekta leasinga, osigura-
nje, procjenu, transport, servis, čuvanje, prodaju te sve dodatne 
troškove, primjenjujući redoslijed zatvaranja predviđen odredbom 
članka 3.5. ovih Posebnih općih uvjeta HB. Ako primatelj leasinga 
ovjeri promjenu porezne osnovice, i istu u originalu dostavi da-
vatelju leasinga, u konačni obračun biti će uključen i iznos uma-
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njenja glavnice s osnova promjene porezne osnovice. Ako je ak-
tivacija jamstva HAMAG-BICRO-a izvršena nakon prodaje objekta 
leasinga u konačni obračun biti će uključen i iznos naplaćen po 
jamstvu te će se navedeni iznos, zajedno sa iznosom neto proda-
je objekta leasinga, iskoristiti za podmirenje nedospjele glavnice 
i svih dospjelih neplaćenih potraživanja davatelja leasinga pre-
ma primatelju leasinga po Ugovoru o leasingu. Ako je aktivacija 
jamstva HAMAG-BICRO-a izvršena prije prodaje objekta leasinga 
u konačnom obračunu biti će prikazan dio ostvarene neto pro-
dajne cijene objekta leasinga koji je davatelj leasinga isplatio 
HAMAG-BICRO-u sukladno članku članka 3.5. ovih Posebnih op-
ćih uvjeta HB, dok će dio ostvarene neto prodajne cijene objekta 
leasinga koji je sukladno članku članka 3.5. ovih Posebnih općih 
uvjeta HB pripao Davatelju leasinga, uvećan za iznos naplaćen 
po jamstvu HAMAG-BICRO-a, biti iskorišten za podmirenje nedo-
spjele glavnice i svih dospjelih neplaćenih potraživanja davatelja 
leasinga prema primatelju leasinga po Ugovoru o leasingu. 
Primatelj leasinga obvezan je nadoknaditi davatelju leasinga po-
traživanja utvrđena konačnim obračunom u roku naznačenom na 
istom. U slučaju postojanja eventualne pozitivne razlike po sači-
njenom konačnom obračunu tako utvrđena razlika se isplaćuje 
primatelju leasinga. 
3.9.6. U slučaju kada nakon redovnog isteka ugovora o leasingu 
Primatelj leasinga iskoristi opciju kupnje i isplati Davatelju lea-
singa otkupnu vrijednost objekta leasinga davatelj leasinga je ob-
vezan konačni obračun sastaviti i dostaviti ga Primatelju leasinga 
u roku od 60 (šezdeset) dana od dana podmirenja svih obveza 
po ugovoru o leasingu. U navedenom slučaju Davatelj leasinga 
će u konačnom obračunu navesti podatke o Primatelju leasinga, 
podatke o objektu leasinga, konstatirat će da su na dan izrade ko-
načnog obračuna ispunjene sve obveze primatelja leasinga (osim 
troškova koji nastanu sukladno članku 3.9.7. ovih Posebnih Općih 
uvjeta) čime su ispunjeni svi uvjeti za prijenos vlasništva, te ob-
vezu Primatelja da izvrši prijenos vlasništva u roku od 7 dana od 
dana izdavanja konačnog obračuna
3.9.7. Izdavanjem konačnog obračuna davatelj leasinga se ne 
odriče prava od primatelja leasinga zahtijevati naknadu troškova 
vezanih uz korištenje objekta leasinga za vrijeme dok se objekt 
leasinga nalazio u posjedu primatelja leasinga a koji troškovi nisu 
davatelju leasinga bili poznati u vrijeme izrade konačnog obraču-
na, kao niti štete za skrivene nedostatke sukladno članku 3.7.11.
ovih Posebnih općih uvjeta HB.

3.10. Pravo pristupa

3.10.1. Primatelj leasinga mora Davatelju leasinga omogućiti 
neometan pristup objektu leasinga u svako doba kao i HAMAG-BI-
CRO-u kao izdavatelju jamstva radi osiguranja povrata dijela glav-
nice po Ugovoru o leasingu. Primatelj leasinga mora, ukoliko se 
postavi takav zahtjev, omogućiti neometan pristup objektu lea-
singa, u svako doba, predstavnicima EIF-a, posrednicima EIF-a, 
Europskom revizorskom sudu (nadalje: ECA), Europskoj Komisiji i 
posrednicima Europske Komisije, uključujući Europski ured za bor-
bu protiv prijevara (OLAF), a u skladu sa Sporazumom o poslovnoj 
suradnji. Primatelj leasinga mora, ukoliko se postavi takav zahtjev, 
omogućiti neometan pristup objektu leasinga, u svako doba, od 
strane predstavnika tijela EU koja imaju pravo provedbe nadzora, 
kontrole i revizije ispravnog korištenja sredstava Europske unije 
(ESIF-u, posrednicima ESIF-a, Europskom revizorskom sudu, Eu-
ropskoj komisiji i posrednicima Europske komisije, uključujući 
Europski ured za borbu protiv prijevara (OLAF), po potrebi i nad-
ležnim državnim tijelima, uključujući Ministarstvu regionalnog 
razvoja i fondova Europske unije, nadležnim tijelima, Ministarstvu 
gospodarstva, poduzetništva i obrta, Ministarstvu poljoprivrede, 
Agenciji za plaćanje u poljoprivredi, ribarstvu i ruralnom razvo-
ju, revizorskim tijelima Republike Hrvatske i krajnjem primatelju 
čije je pravo na pristup takvim podacima zasnovano na zakonu, 

a ukoliko je ugovor o leasing zaključen u okviru Programa ESIF 
pojedinačna jamstva ili Programa Ruralni razvoj.
Primatelj leasinga ne smije objekt leasinga otuđiti, opteretiti (za-
ložiti), niti dati u najam. Kršenje bilo koje odredbe u ovom smislu 
predstavlja dovoljan razlog za raskid ugovora od strane davatelja 
leasinga, kako bi zaštitio svoje vlasništvo.

3.11. Kraj ugovora o leasingu, opcija kupnje ili obveza vraćanja

3.11.1. Primatelj leasinga ima pravo, uz uvjet dobivanja pret-
hodne pisane suglasnosti HAMAG BICRO-a, prijevremeno otkupiti 
objekt leasinga za cijelo vrijeme trajanja ugovora o leasingu. U 
ostalom dijelu primjenjuju se odredbe Općih uvjeta naziva „Kraj 
ugovora o leasingu, opcija kupnje ili obveza vraćanja.“

3.12. Instrumenti osiguranja – dodatne odredbe uz Opće uvjete

3.12.1. Primatelj leasinga i jamac i/ili sudužnik potvrđuju da je, uz 
instrumente osiguranja definirane posebnim pogodbama ugovo-
ra o leasingu i Općim uvjetima, instrument osiguranja i Jamstvo 
HAMAG-BICRO-a koje isti izdaje u korist Davatelja leasinga u skla-
du sa svojim procedurama i pravilima (dalje: Jamstvo) radi osi-
guranja povrata dijela glavnice po Ugovoru o leasingu, a obzirom 
je Ugovor o leasingu sklopljen u okviru suradnje sa HAMAG-BI-
CRO-m. 
Jamstvo može sadržavati komponentu djelomične subvencije 
kamate. HAMAG-BICRO izdaje Jamstvo na temelju zahtjeva koji 
podnosi Davatelj leasinga i koji supotpisuje Primatelj leasinga, 
a uz koji se prilaže obrazložena i potpuna odluka Davatelja le-
asinga o uvjetnom odobrenju financiranja i sklapanju Ugovora 
o leasingu, s ocjenom Davatelja Leasinga i dokumentacijom čiji 
popis je objavljen na službenoj Internet stranici HAMAG-BICRO-a 
radi postupka obrade Zahtjeva za izdavanje Jamstva i odlučiva-
nja o istome, pri čemu HAMAG-BICRO ima pravo traženja i druge 
dokumentacije koju smatra potrebnom. Primatelj leasinga obve-
zuje se HAMAG-BICRO-u platiti naknadu za jamstvo (premiju za 
rizik). Potpisom ovih Posebnih općih uvjeta HB Primatelj leasin-
ga i sudužnik/jamac potvrđuju da su suglasni da je radi naplate 
dospjelih tražbina po Ugovoru o leasingu Davatelj leasinga ovla-
šten aktivirati Jamstvo izdano od HAMAG-BICRO-a i to u skladu 
sa Sporazumima koji su zaključeni između Davatelja leasinga i 
HAMAG-BICRO-a, izdanim Jamstvom te Ugovorom o jamstvu za-
ključenom između HAMAG-BICRO-a i Primatelja leasinga. Radi na-
plate dospjelih tražbina po Ugovoru o leasingu Davatelj leasinga 
je ovlašten aktivirati Jamstvo.
Davatelj leasinga će u roku od 60 (šezdeset) dana od dana pot-
punog podmirenja dugovanja Primatelja leasinga, vratiti Jamstvo 
HAMAG-BICRO-u.

3.13. Razmjena podataka, kontrole

3.13.1. Potpisom ovih Posebnih općih uvjeta HB Primatelj leasin-
ga, jamac i sudužnik i njihovi ovlašteni zastupnici – fizičke osobe 
potvrđuju da su upoznati da je Ugovor o leasingu zaključen na 
osnovu Sporazuma za izdavanje pojedinačnih jamstava ili Spo-
razuma za ruralni razvoj zaključenih između Davatelja leasinga 
sa HAMAG-BICRO-om, uvjeta i kriterija Jamstvenih programa i 
Općih uvjeta i/ili Odluke za izdavanje jamstva kojima HAMAG-BI-
CRO odobrava jamstva za osiguranje povrata dijela glavnice po 
Ugovoru o leasingu kojeg je Davatelj leasinga odobrio Primate-
lju leasinga, temeljem Ugovora o jamstvu zaključenog između 
HAMAG-BICRO-a i Primatelja leasinga te Jamstva za financijski 
leasing izdanog od HAMAG-BICRO-a po Ugovoru o leasingu, a ovi-
sno o naznaci u ugovoru o leasingu. Primatelj leasinga, jamac/
sudužnik i njihovi ovlašteni zastupnici – fizičke osobe potvrđuju 
da su se usuglasili da u sklopu odobravanja Pojedinačnog jam-
stva i subvencije kamatne stope ili Jamstva za ruralni razvoj koje 
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HAMAG-BICRO izdaje na zahtjev Primatelja leasinga, a u korist 
Davatelja leasinga, Davatelj Leasinga i Primatelj leasinga potpi-
suju zahtjev HAMAG-BICRO-u koji Davatelj leasinga upućuje HA-
MAG-BICRO-u s obrazloženom i potpunom odlukom Davatelja 
leasinga o uvjetnom odobrenju financiranja i sklapanju Ugovora 
o leasingu, s ocjenom Davatelja Leasinga i dokumentacijom čiji 
popis je objavljen na službenoj Internet stranici HAMAG-BICRO-a 
radi postupka obrade Zahtjeva za izdavanje jamstva i moguće 
subvencije kamatne stope i odlučivanja o istome, pri čemu HA-
MAG-BICRO zadržava pravo traženja i druge dokumentacije koju 
smatra potrebnom. Primatelj leasinga, jamac i sudužnik i njihovi 
ovlašteni zastupnici – fizičke osobe potpisom ovih Općih uvjeta 
potvrđuju i daju suglasnost Davatelju leasinga i HAMAG-BICRO-u 
da podatke i dokumentaciju danu dobrovoljno prilikom podnoše-
nja zahtjeva za financiranje, postupka obrade zahtjeva i donoše-
nja odluke o financiranju, postupka ishođenje jamstva kod HA-
MAG-BICRO-a, ishođenje jamstva kod HAMAG-BICRO-a, sklapanja 
Ugovora o leasingu te trajanja odnosa po Ugovoru o leasingu i 
vezano uz Ugovor o leasingu, kao i sve podatke i dokumente pri-
kupljene tijekom ugovornog odnosa o Primatelju leasinga, jamcu 
i sudužnik i njihovim ovlaštenim zastupnicima – fizičke osobe i/
ili vezano uz ugovorni odnos s Primateljem leasinga, a koji podaci 
se smatraju povjerljivim i/ili poslovnom tajnom sukladno Zakonu 
o leasingu, kao i bilo kakve podatke čije eventualno ograničenje 
korištenja i obrade može biti ili je predviđeno drugim relevan-
tnim propisima, može koristiti u svojim poslovnim evidencijama, 
obrađivati ih i omogućiti njihovo korištenje, dostavu i obradu HA-
MAG-BICRO-u i u sklopu zajedničkog odnosa sa HAMAG-BICRO, 
kao i EIF-u, posrednicima EIF-a, ECA-i, Europskoj Komisiji i po-
srednicima Europske Komisije, uključujući Europski ured za borbu 
protiv prijevara (OLAF), ESIF-u, posrednicima ESIF-a, Ministarstvu 
regionalnog razvoja i fondova Europske unije, nadležnim tijeli-
ma, Ministarstvu gospodarstva i održivog razvoja, Ministarstvu 
poljoprivrede, Ministarstvu financija (KT), Agenciji za plaćanje u 
poljoprivredi, ribarstvu i ruralnom razvoju, revizorskim tijelima 
Republike Hrvatske, revizorima Europske komisije, Europskoj ko-
misiji, Europskom revizorskom sudu i ostalim tijelima koja imaju 
ovlasti revidiranja provedbe financijskog instrumenta, kao i osta-
lim tijelima i institucijama Republike Hrvatske i Europske unije, a 
sve kako je već dana suglasnost u okviru Zahtjeva za financiranje 
koji je/su Primatelj leasinga, jamac i sudužnik i njihovi ovlašteni 
zastupnici – fizičke osobe potpisali. Primatelj leasinga, jamac/su-
dužnik i njihovi ovlašteni zastupnici – fizičke osobe potvrđuje da 
isti navedene podatke mogu koristiti, obrađivati i razmjenjivati u 
svojim poslovnim evidencijama, a posebice, ali ne ograničavajući 
se, podatke kako slijedi:
•	 informacije nužne za verifikaciju da je korištenje sredstava Eu-

ropske zajednice u skladu s relevantnim uvjetima određenim 
ugovorom o jamstvu i subvenciji kamatne stope zaključenim 
između EIF-a i HAMAG- BICRO-a, 

•	 informacije nužne za ispravnu provedbu uvjeta ugovora o 
jamstvu zaključenim između EIF-a i HAMAG-BICRO-a, te na 
osnovu toga Ugovora o suradnji u okviru jamstvenog meha-
nizma za MSP/platforma kreditnih jamstava zaključenog iz-
među HAMAG-BICRO-a i Davatelja leasinga, 

•	 informacije u svezi plaćanja i postupaka naplate dospjelih po-
traživanja, 

•	 informacije vezano uz subvencije kamatnih stopa,
•	 sve informacije koje opravdano traži EIF, EIF-ovi posrednici, 

ECA, Europska komisija i/ili posrednici Europske komisije, kao 
i druga tijela iz Republike Hrvatske, a koji podaci se smatraju 
povjerljivim i/ili poslovnom tajnom sukladno Zakonu o leasin-
gu, kao i bilo kakve podatke čije eventualno ograničenje kori-
štenja i obrade može biti ili je predviđeno drugim relevantnim 
propisima. 

Primatelj, jamac i sudužnik i njihovi ovlašteni zastupnici – fizičke 
osobe leasinga moraju Davatelju leasinga i ovlaštenim osoba-

ma HAMAG-BICRO-a, UT-a, EIF-u, posrednicima EIF-a, Europskom 
revizorskom sudu (u daljnjem tekstu: ECA), Europskoj Komisiji i 
posrednicima Europske Komisije, uključujući Europski ured za bor-
bu protiv prijevara (OLAF), omogućiti neometan pristup objektu 
leasinga u svako doba, te omogućiti provjeru načina korištenja 
objekta leasinga. 
3.13.2. Primatelj leasinga, jamac i sudužnik i njihovi ovlašteni za-
stupnici – fizičke osobe potpisom ovih Općih uvjeta potvrđuju da 
je Primatelj leasinga suglasan da će za potrebe provedbe revizije 
i/ili kako bi Ministarstvo regionalnog razvoja i fondova Europske 
Unije i Ministarstvo poljoprivrede ili Ministarstvo financija moglo 
izvršiti evaluaciju u skladu s člancima 56. i 57. Uredbe (EU) br. 
1303/2013, na zahtjev Davatelja leasinga, HAMAG-BICRO-a i/
ili Ministarstva regionalnog razvoja i fondova Europske Unije ili 
Ministarstvo poljoprivrede ili Ministarstvo financija svakodobno 
omogućiti pristup svojim internim revizorskim izvješćima kada 
su ona relevantna za revizorsku misiju/evaluaciju provedbe fi-
nancijskih instrumenata i jamstvenog programa u okviru OPKK/
NPOO odnosno bez odgode pripremiti tražene i ostale relevantne 
informacije o statusu provedbe financijskih instrumenata i jam-
stvenog programa. Primatelj, jamac i sudužnik i njihovi ovlašteni 
zastupnici – fizičke osobe leasinga potvrđuju da Primatelj lea-
singa suglasan da se u svrhu revizije zatraženi/utvrđeni podaci 
mogu proslijediti HAMAG- BICRO-u, nadležnim državnim tijelima, 
uključujući Ministarstvu regionalnog razvoja i fondova Europske 
unije, Ministarstvu gospodarstva, poduzetništva i obrta, Ministar-
stvu poljoprivrede, Agenciji za plaćanje u poljoprivredi, ribarstvu i 
ruralnom razvoju, Ministarstvu financija, revizorskim tijelima Re-
publike Hrvatske, i krajnjem primatelju čije je pravo na pristup ta-
kvim podacima zasnovano na zakonu, te u najvećem dopuštenom 
opsegu tijelima EU koja imaju pravo provedbe nadzora, kontrole i 
revizije ispravnog korištenja sredstava Europske zajednice (ESIF-u, 
posrednicima ESIF-a, Europskom revizorskom sudu, Europskoj ko-
misiji i posrednicima Europske komisije, uključujući Europski ured 
za borbu protiv prijevara (OLAF)), revizorima Europske komisije, 
drugim tijelima koja imaju ovlasti revidiranja provedbe financij-
skog instrumenta i ostalim tijelima kada to zahtijevaju relevan-
tne odredbe nacionalnog prava odnosno prava Europske unije, te 
je suglasan istima po potrebi dopustiti pristup objektu leasinga, 
obilazak poslovnih prostorija i lokacija na kojima se objekt leasin-
ga nalazi i/ili koristi, pristup poslovnim knjigama, evidencijama, 
izvješćima i drugoj dokumentaciji vezanoj uz objekt leasing, kao i 
omogućiti razgovor sa osobama povezanim s objektom leasinga 
(ograničen pristup pojedinim podacima ne sprječava ovlaštena 
tijela u provođenju revizije). Primatelj, jamac i sudužnik i njihovi 
ovlašteni zastupnici – fizičke osobe potvrđuju da su upoznati da 
je Primatelj leasinga obvezan čuvati sve podatke i dokumentaciju 
vezano uz objekt leasing i financiranje istog radi ispunjenja za-
htjeva o reviziji i revizijskom tragu u skladu s čl. 125 st. 4 Uredbe 
(EU) br. 1303/2013, a radi omogućavanja provjere i usklađenost 
s nacionalnom zakonskom regulativom i regulativom EU, te sa 
svim uvjetima financiranja. Primatelj, jamac i sudužnik i njihovi 
ovlašteni zastupnici – fizičke osobe potvrđuju da su upoznati da 
se sukladno članku 140. Uredbe (EU) 1303/2013. sva popratna 
dokumentacija vezana uz izdatke za koje se prima potpora iz ESI 
fondova za aktivnost mora čuvati:
•	 najmanje 3 godine od 31. prosinca nakon predaje računa u 

kojima su uključeni izdaci aktivnosti za koje su ukupni prihvat-
ljivi izdaci manji od 1 milijun eura; 

•	 u slučaju radnji, osim onih navedenih u prethodnom stavku, 
svi popratni dokumenti moraju biti raspoloživi u roku od 2 go-
dine od 31. prosinca nakon predaje računa u koje su uključeni 
završni izdaci dovršene aktivnosti. 

Dokumentacija se čuva ili u originalu ili, u skladu s nacionalnim 
zakonodavstvom, kao ovjerena preslika originala, odnosno u opće 
prihvaćenim medijima za pohranu podataka poput elektroničkih 
inačica originala ili dokumenata koji postoje samo u elektroničkoj 
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verziji. Ukoliko dokumenti postoje samo u elektronskom obliku, 
korišteni računalni sustavi moraju zadovoljavati prihvaćene sigur-
nosne standarde koji osiguravaju da pohranjeni dokumenti udo-
voljavaju nacionalnim pravnim zahtjevima kako bi bili pouzdani 
za potrebe revizije. Primatelj leasinga, jamac i sudužnik i njihovi 
ovlašteni zastupnici – fizičke osobe da su svjesni ovlasti OLAF-a 
da provodi istrage, uključujući provjere i preglede na terenu, u 
skladu s odredbama i postupcima utvrđenima u Uredbi (EU, Eura-
tom) br. 883/2013, Uredbi (Euratom, EZ) br. 2185/96 i Uredbi (EZ, 
Euratom) br. 2988/95, uključujući njihove povremene izmjene i 
dopune, radi zaštite financijskih interesa EU, kako bi se utvrdilo 
je li došlo do prijevare, korupcije ili bilo koje druge nezakonite 
aktivnosti kojom se utječe na financijske interese EU u vezi s bilo 
kojom financijskom aktivnošću koja podliježe ovom ugovoru. 
Ugovorne strane su suglasne da će, kada god to okolnosti dopu-
štaju, primjenjivati politiku e-kohezije te omogućiti razmjenu po-
dataka bilo kojim elektroničkim medijem odnosno čuvanje poda-
taka/dokumentacije u elektronskom obliku, a sve u svrhu kako bi 
se smanjio administrativni teret za Primatelja leasinga sukladno 
Programu ESIF pojedinačna jamstva i Uvjetima NPOO. 
3.13.3. Primatelj leasinga prihvaća javnu objavu svojih podataka 
u popisu Krajnjih primatelja financijskih instrumenata koji objav-
ljuje HAMAG-BICRO. Potpisom Ugovora o leasingu i Općih uvjeta 
Primatelj leasinga, jamac i sudužnik i njihovi ovlašteni zastupnici 
– fizičke osobe bezuvjetno dopuštaju HAMAG-BICRO-u da prikuplja, 
obrađuje i koristi podatke iz Ugovora o leasingu i rezultate cjelo-
kupne ostvarene suradnje s Primateljem leasinga kao krajnjim 
primateljem vezano uz odabrano jamstvo i moguće subvencije ka-
matne stope isključivo u svrhu promocije i privlačenja investicija u 
poduzetništvu i stvaranju poticajnog okruženja, poticanja ulaganja 
malog gospodarstva te uspješnog ostvarenja ostalih djelatnosti 
HAMAG-BICRO-a, kao i u svrhu ispunjavanja propisanih standar-
da o transparentnosti podataka vezanih uz dodjelu potpora malih 
vrijednosti. Dopuštenje se osobito odnosi na javnu objavu podatka 
o nazivu i sjedištu Primatelja leasinga, djelatnosti/sektoru u koje 
Primatelj leasinga ulaže, iznosu ukupne vrijednosti ulaganja te 
planiranom broju zaposlenih prije i poslije investicije. Primatelj le-
asinga je upoznat da se tako prikupljeni, obrađeni, korišteni i javno 
objavljeni podaci neće smatrati poslovnom tajnom. 
Podatkom se smatra dokument, odnosno svaki napisani, umno-
ženi, nacrtani, slikovni, tiskani, snimljeni, fotografirani, magnetni, 
optički, elektronički ili bilo koji drugi zapis podataka kao i prilozi, 
saznanje, mjera, postupak, predmet, usmeno priopćenje ili infor-
macija, koja s obzirom na svoj sadržaj ima važnost i za Prima-
telja leasinga i HAMAG-BICRO. Kad god je primjenjivo, Primatelj 
leasinga je, ukoliko je korisnik takvog jamstva, dužan u javnim i 
medijskim nastupima, obznaniti kako je krajnji primatelj finan-
cijskog instrumenta “ESIF - jamstva” sufinanciranog iz Europ-
skog fonda za regionalni razvoj u sklopu Operativnog programa 
“Konkurentnost i kohezija 2014.-2020.” s njegovim izmjenama i 
dopunama ili Programa/Uvjeta NPOO. Ukoliko Primatelj leasinga 
ima odgovarajuću mrežnu stranicu i odgovarajuće tehničke funk-
cionalnosti, dužan je na istoj objaviti logotip “ESIF FINANCIJSKI 
INSTRUMENTI” s pripadajućom izjavom o sufinanciranju, ukoliko 
je korisnik takvog jamstva te korištenje Programa/Uvjeta NPOO 
ukoliko se ugovorom o leasingu subvencionira kamatna stopa. 
3.13.4. Primatelj leasinga potvrđuje da je upoznat s obvezom 
HAMAG-BICRO-a da će isti bez odgode obavijestiti UT i druga 
nadležna tijela o bilo kakvoj nepravilnosti koja se dogodila ili za 
koju postoji sumnja, u provedbi Financijskih instrumenata su-
kladno OPKK ili Programu/Uvjetima NPOO, te da Krajnji prima-
telj, odnosno Primatelj leasinga u skladu s člankom 6., stavkom 
3. Delegirane uredbe Komisije (EU) br. 480/2014 u tom slučaj 
gubi iznos programskog doprinosa (de minimis potpora) (dalje: 
Nepravilnost). Primatelj leasinga je suglasan da radi ispunjenja 
obveze iz prethodnog stavka HAMAG-BICRO ima pravo i obvezu 
zatražiti sve potrebne podatke i dokumentaciju, napraviti uvide 

te poduzeti sve odgovarajuće radnje i aktivnosti u odnosu na Kraj-
njeg primatelja/Primatelja leasinga i Financijsku instituciju radi 
utvrđenja ne/postojanja Nepravilnosti te iste proslijediti nadlež-
nim tijelima. Ugovorne strane su suglasne da radi ispunjenja ove 
obveze, zatraženi podaci klasificirani kao bankovna ili poslovna 
tajna moraju biti dostavljeni odnosno otkriveni u najvećem za-
konski dopuštenom opsegu kako bi se proveo postupak utvrđiva-
nja Nepravilnosti te kako bi isti, po potrebi, bili proslijeđeni nad-
ležnim tijelima. Primatelj leasinga potvrđuje da je upoznat s tim 
da HAMAG-BICRO donosi odluku o ne/postojanju Nepravilnosti u 
pisanom obliku po pravilima primjenjivih propisa, te da će o istoj 
biti obaviješten na način i u opsegu koji HAMAG-BICRO-u to dopu-
štaju relevantni propisi. Primatelj leasinga potvrđuje da je upo-
znat s tim da je slučaju utvrđenja postojanja Nepravilnosti koja 
šteti ili bi mogla naštetiti financijskom proračunu EU, HAMAG-BI-
CRO ovlašten odrediti financijsku korekciju Primatelju leasinga, 
odnosno oduzeti dodijeljeni BEP, te poduzeti sve druge potrebne 
radnje prema osobama uključenim u aktivnosti temeljem kojih je 
utvrđena Nepravilnost. Ukoliko radnjom ili propustom Primatelja 
leasinga, koja se u propisanom postupku označi kao Nepravilnost, 
nastane šteta u većem opsegu od onog u kojem bi se ista mogla 
naknaditi određivanjem financijske korekcije, Primatelj leasinga 
će odgovarati za štetu po općim propisima. 
3.13.5. Primatelj leasinga izjavljuje pod materijalnom i kazne-
nom odgovornošću da su podaci u ovom Ugovoru o leasingu pot-
puni i istiniti te da je upoznat s pravnim posljedicama kaznene 
odgovornosti za davanje netočnih podataka. 
Primatelj leasinga potvrđuje kako ulaganje koje je bi bilo pred-
met financiranja ESIF financijskim instrumentom nema negati-
van utjecaj na horizontalne teme koje se odnose na održivi razvoj, 
zaštitu okoliša, jednake mogućnosti i nediskriminaciju. Primatelj 
leasinga potpisom ovog ugovora potvrđuje da nije dobio držav-
nu potporu ili potporu male vrijednosti za isti opravdani trošak 
projekta, odnosno nije zatražio, niti će zatražiti potporu kroz fi-
nancijske instrumente i/ili bespovratne potpore iz ESIF izvora za 
isti investicijski projekt unutar jedne operacije. Primatelj leasinga, 
jamac i sudužnik i njihovi ovlašteni zastupnici – fizičke osobe po-
tvrđuju da su upoznati da u skladu s time i u cilju izvršenja ob-
veza Davatelja leasing po ugovornom odnosu sa HAMAG-BICRO, 
ali i u cilju izvršenja ugovora o leasingu koji je sklopljen u skladu 
s uvjetima suradnje sa HAMAG-BICRO-m i u uz korištenje jam-
stva po tom ugovoru, Davatelj leasinga treba dostaviti i dostavlja 
HAMAG-BICRO-u i svim u ranijim odredbama ovog članka nave-
denim osobama podatke, dokumentaciju i činjenice vezano uz 
Ugovor o leasingu, sudionike ugovora o leasingu i objekt leasing 
koji iste obrađuju u svrhe te suradnje, a time i ugovora o leasingu. 
3.13.6. Davatelj leasinga dužan je s navedenim podacima po-
stupati u skladu sa svojom zakonskim obvezama vezanim uz taj-
nost i zaštitu podataka, osiguravajući povjerljivost postupanja s 
tim podacima i punu zaštitu povjerljivih podataka na strani svih 
osoba kojima će u skladu s ovom suglasnošću biti omogućen pri-
stup zaštićenim podacima, kao i njihovo korištenje isključivo u 
zakonite svrhe i na način koji bi se ne može smatrati suprotnim 
interesima ugovornih strana.

3.14. Zaključne odredbe 

3.14.1. Davatelj leasinga ima pravo prenijeti, kao i potpuno ili 
djelomično ustupiti svoja prava i obveze iz ugovora o leasingu na 
treću osobu po vlastitom izboru uz pisanu suglasnost HAMAG-BI-
CRO. Primatelj leasinga nema pravo raskinuti ugovor o leasingu, 
ukoliko prijenosom ne dođe do promjene njegovih prava i obve-
za iz ovog ugovora. Izmjene po ugovoru o leasingu, uključujući 
izmjene uvjeta, ustup prava i obveza iz Ugovora o leasingu na 
drugog primatelja leasinga moguć je samo uz pisanu suglasnost 
HAMAG-BICRO koja mora prethoditi prije sklapanja ugovora o 
ustupu, ugovora o leasingu i druge potrebne dokumentacije
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Primatelj leasinga i Jamac/Sudužnik i njihovi ovlašteni zastupnici pročitali su ove Posebne opće uvjete HB, te ih u znak razumijevanja i 
prihvaćanja primjene vlastoručno potpisuju, na datum naznačen u posebnim pogodbama Ugovora o leasingu.

Potpis


